nWID Parashah - 2/02/08
N"WRI2 “Bre’shit - “In A Beginning”
NWRI2 — Genesis, Chapters 1:1 thru 6:8

(N"WXI2: 72/Bar = Son; N‘D/Ba.ra = To-Form/Fashion; WX/Ish = Man; WX132/B rosh = At The Head)
Genesis/Be're’shit 1:1 1 (YIRD NX) 'H¥0 DR OT2K X2 DWRI2>
B're’shit bara E'lohim et hash'shamiyim v et ha’arerz:} In-a beginning Elohim
created/formed with/this the-heaven and with/this the-earth. [Note:NX , NXmeans
“With; This.” It is an ‘Accusative Marker’ pointing out the direct object of a verb.
However in modern HebrewnXspelled with a Sere () means ‘A-Shovel. ]

23272y naNIn O PR MW Dinn 1972y W) M) An Apvn PR
:Q*MB0> V'ha'aretz hayta tohu va'vohu v choshek al-p'ne t'hom v ruach

E'lohim mrachefet al-p'ne ham mayim:} And-the-earth became wasted and
empty; and darkness was upon-a-face ofa-wave. And-a-Spirit of Elohim more-than-

gently-moved upon-the-face of the-water. [Note:Nimeans To Be/Exist/ Become,’ By
adding the Tav (N NDD) it changes the meaning to ‘Shall-Become’ as in, After The
First Happening... or... ‘Became’; 12111/Become;?11/To-Be/EXxist.]

30 ¢ARTIL IR T O9R MRS Vayo'mer E'lohim yhi ‘or vay hi-
‘or:} And~ Elohim will-say/said, will-exist light and-will-exist/existed light... or... I-
will-be ... or...who-will-be light: and I-was/became-light. [Note:™? is a synonym for
‘The-Lord-God’; Ri1? means ‘Hellt Will Be’ The word used here 1’117 ‘My/1-Will-Be/l-
Exist’. "Tlmeans ‘Hey, Here is, Behold’; *TNimeans ‘Who’ and R*71 means ‘Shelit’. M1
means T0 BelEXxist/Become’ and W Timeans To Cause To Be/Bring About’. The
prefix Yod (*) makes the word future tense.Now: Rememberthat Shemot 3:14 reads
“IAR WX AR YN 2R QTR MR > And Elohim spoke to Moshe ‘Ehye
‘asher ‘Eh’ye, 1-Am who I-Am ... or ...]-Exist which I-Exist ... or ... I-Will-Be who |-
Will-Be.]

4 (YN0 721 KD T3 OOTOR 2720 20073 NRATNR OTIR KL >
Va'yare E’lohim et-ha’or ki-tov va'yav'del E'lohim beyn ha’or u'veyn

ha choshek:} And~ Elohim ~will-see/saw this-light for-good; and~ Elohim ~will-
separate/divided between the-light and-between the-darkness. [Note: Elohim was
caught in the middle of light and darkness. Also: 12is ‘Son’ therefor when hearing
this read is sounds like “Elohim will separate sons of the light and sons of the
darkness.”’]

Gen. 1:5 (P2 7MIAIYWL 122 K TWN2) o MMRY / O7R KIpiL

D :INXQT > Va'yig'ra E’lohim |la’or yom v'la'choshek gara lay'la vayhi-




“erev vay hi-voger yom ‘echad: B} And~ Elohim ~will-call/called | to/for-light
Day, and-to/for-darkness he-called Night. And-will-exist-eveningand-will-exist-
morning day-one. B[Note:The root of271¥is 2 7Y meaning ‘To-Mix/Weave’ and the

root of 1P2isAR2 meaning ‘To-Open/Arise/Inquire alsoNp2means ‘A-Bull.’]

61(O1pY TR T2 77T2n "M mpd Ting ¥R W OTYK MmN >
Va'yo’'mer E'lohim y hi ragi'a b'tock ham mayim vihi mav dil beyn mayim
la’mayim:}And~ Elohim ~will-say/said, "It-will-exist/bea firmament/
hemisphere/spread-out in the midst of the waters, from-separation and-will-exist/be
between waters to-waters."

7(DR0 T YRI7 NODR WK IR0 T2 720 YPMONR oYK vy
97N Y P22 2ym WK >Vaya'as E'lohim et-ha'ragia vayav'del beyn
ham mayim ‘a’sher mit'tachat la'raqi’‘a u’veyn ham mayim ‘a’sher me’al
la'ragi'a vay hi-cken:} And~ Elohim ~will-work/labor/produce w/t-the-firmament/
hemisphere, and-will-separate between the-waters which are/were from-under/below
to-a-firmament and-between the-waters which are/were from-upon/above/over to-a-
firmament/spread-out; and-it-will-existed/will-be-so.

8(2 MY BP IPITML WML BIRY Y'pI7 TIIR XL > Vayigra’
E'lohim la'ragi'a shamayim vay hi-'erev vay hi-boger yom sheni:d} And ~
Elohim ~called/will-call to-a-firmament, Shamayim/ {were-the-waters-come-from)
heavens, and-there-will-exist/be-evening and-it-will-exist/be-morning, day two ...or...
My-second day. PAY

91 (MY2DNRIN TOX DIpR™OX O'RYD NOPR R0 NP DI2R BN

127N > Va'yo 'mer E'lohim yig gavu ham mayim mit'tachat hash shamayim
el-magom ‘echad v'tera’e ha'yabbasha vay hi-cken:} And~ E lohim will-say/
said, "The-water will-bind/twist-together from-below/under the-heavens unto~ one
~place, and-shall-see/reveal the-dryness/that-which-is-dry"; and-it-will-exist/be-so.

10 (D°ToR RPL O X OURD MIph71 IR NP2 / OTOR R
2107 >Va'yig'ra E'lohim | la'yab basha ‘eretz ul’miq’ve ham'mayim gara
yam mim va'yari’ E’lohim ki-tov:} And~ Elohim will-call/called to-dry/ that-
which-is-dry, Earth, and-to-expect/hope the-waters He-called Seas. And~ E " lohim
~will-see/perceive it as-good. [Note: The phrase rl_1.|??.3'?-100ntain the

wordil 7/ ‘Confidence ™ ...or...NM 21/*A-Place Where Water Flows.]

Gen.1:11 (WY "12 Yy ¥ ¥ W0 2y RYT PIRD RYTH DT2R 1K)
97 PIRDTPY 1271w WR W09 "B >Va'yo'mer E'lohim tad she
ha’aretz deshe "esev maz'ria zera ‘etz pri "0se p'ri ['mino ‘a‘sher zar o-
vo al-ha’aretz vay hi-cken:} And~ E lohim ~will-say/said, "The-earth shall-sprout




tender-grass, a-herb from-sowing/planting seed, a-fruit tree maker/producer of fruit to-
form-its-kind, which seed-it-is-in/therein, on-the-earth": and-it-will-be-so.

12 (12719 MWK "0 NWY ) Nrn? v Y 2y XYT PIRD RYin
121077 OUTPR R NN > Vat'totze ha’aretz deshe “esev maz'rita zera
I'minehu v'etz ‘ose p'ri ‘a’sher zar'o-vo |'minehu va'yar E’lohim ki-tov:}
And-~ the-earth ~it-shall-effect/germinate tender-grass, a-herb from-seed/sowing seed
to-form-its-kind, and-a-tree making/producing fruit, which-its-seed is-in/therein to-
form-its-kind. And~ Elohim will-see/saw as-good. [Note:The root ofXX 11 is

XX meaning ‘To-Go-Out/Forth.’ A prefix has been added (P1) and the Yod has been

changed to a Holem-Vav (1), giving the idea that ‘The action of going out shall have
an effect/result/outcome. 'In order for a seed to reproduce itself, it must first die in the
earth. Every seed that comes forth must die in the same way to reproduce. Seeds that
are consumed by fire do not reproduce. For a seed to germinate three things must
exist, water, darkness and air/oxygen. Most seed will not germinate in light.]

13(® v %W o) P27 29971 > Vay hi-‘erev vay hi-boger yom

sh’lishi:d }And-it-will-exist/be-evening and-it-will-exist/be-morning My-third-day. D
[Note: Psalms 90:4 “For a thousand years in Your sight Are like yesterday when it is
past, And like a watch in the night.” 2 Peter 3:8 “But, beloved, do not forget this one

thing, that with the Lord one day is as a thousand years, and a thousand years as one
day.”]

149270731 OFD T3 277207 Q0¥ ¥'p73 AT TR 0Kl
AW O O IYInANNRY 17 > Vayo'mer E'lohim yhi m’orot bir'gi'a
hash shamayim |"hav'dil ben ha'yom u'ven hal'lay’la vhayu [’ofot

ul'mo arim ul’'yamim v shanim:} And~ Elohim ~will-say/said, "will-exist/ be
from/of/more-than/because of-lights in-a-firmament of the heavens to/for-the-
separation/distinguishing between the-day and-between the-night; and-they-exist for-

signsand-for-set-times/points-of-time, and-for-days and-years:

Gen.1:15 (27 PIRDT2Y TRO? 0pkD ¥°p72 AIIRDY? M > Vhay'u
lim’orot bir'qi‘a hash'shamayim ['ha’ir al-ha’eretz va hi-cken:} "And-they-exist
for-more-than/because-of-lights in-a-firmament of the-heavens to/for-the- light upon-

the-earth": and-it-will-be-so.

16 (N7WnHn7 9720 7NIRHA-NRD FTADATRRT WK ONOR vy 02210
nR) 12790 nYUnnY Topn TIXBITNX) 0PD > Vaya'as E'lohim et-sh'ne



ham 'm’orot hag g dolim ham 'ma’or hag 'gadolim | mem shelet ha’yom v et-
ham 'ma’or haq gaton |'memshelet hal'lay’la v’et hak kockavim:} And~ E lohim
~will-labor/work/produce, w/t-My-two, from/of-the-lights, the-greatest {plural,three-
or-more)w/t-from-the-light: the-large to-rule/ dominate the-day, and-w/t-the-light, the-
little to-dominate/rule the-night. And-w/t the-stars {plural).

17 (PIRT-2Y TRQY RO YRI2 OOTOR OOK (W) >Va'yirten ‘otam
E'lohim bir'qi'a hash'shamayim le'ha’ir al-ha aretz:} And~ Elohim ~will-
place/set them in-a-firmament/hemisphereof the-heavens for-light on-the-earth,

18 (@N?X XYL WND 1721 1KY 72 272021 NP1 02 FUnY)
21072 > V'lim'shol ba'yom u'val'lay'la u'la’hav'dil ben ha’or u'ven
ha'choshek va'yar’ E’'lohim ki-tov:} And-to-rule/have-dominion by-day and-by-
night, and-to-the-separation/distinguishing between the-light and-between the-
darkness. And~ Elohim will-see it for/as-good.

19 (® ~¥°27 P P27 2IY ) > Vay'hi-erev vayhi-voger yom rvi'i:
B} And-it-will-be-evening and-it-will-be-morning My-fourth-day. Pay

20 (pI80°7¥ 921¥) NIVITED WD) yIV DD XY OUIR MK

QYYD Y P7 ’;_9"7;7 > Va'yo’'mer E'lohim yish're'tzu ham mayim sheretz
nefesh cha'ya v of yofef al-ha’aretz al-p'ne rgi'a hash shamayim:} And~
Elohim will-say/said, "The-waters, they-will-abound/breedalive/a-living soul of a-

reptile/creeping-insect/things and-a-birdwill-fly above-the-earth upon-the-face ofa-
firmament/hemisphereof the-heavens."

Gen.1:21 (NI / 200 ¥HI™22 NX) O 7730 *Oripn nR omioR N2
nXIN2 ° Wwn* :2’m"7; NN umjp‘? Q»id -123@' ‘n_p'gg > Va'yivra E’lohim
et-hat'tan ni nim* hag'g'dolim v’et kol-nefesh ha'cha'ya | ha'romeset ‘a’sher
shar'tzu ham mayim |'mineham v’et kol-tov: *chasar yod batarah} And~ Elohim
~will-created w/t~ the-great crocodiles/sea-monsters/dragons and-w/t every-soul of the-
living | the-creeping-things which the-waters abound/ breed, for-their-species, and-wi/t
everything-good. [Note:*JPS Tells us that *01"1A0 ~nRis an unusual spelling: Missing
Yod (*) *@ I3Q0/Hat tan niynim.]

22(0"m72 DR DR IRDMI 1271 199 IPRY oPK onX 7720



YR 27 ']'IZVEl] > Vay'vareck ‘otam E'lohim le’'mor p'ru ur'vu u'mil’u
et-ham mayim ba'yam mim v haof vyirev ba’aretz:} And~ E lohim ~will-bless
them, by-saying, "They’re- fruitful and-they’re-many/numerous/multiplied, and-they-
fill w/t-the-waters in-the-seas, and-the-bird will-multiply on-the-earth."

23 (W nn ol P27 2IY TN > Vay hi-erev vayhi-voger  yom
ha 'mishi:D} And-it-will-be- evening and-it-will-be-morning My-fifth day. Pay

249 (PIRTIMD) VR PN HIMN WY YINT KYIN DX WX
277 Fl;"?p'? > \Va'yo’'mer E'lohim totze’ ha’aretz nefesh cha’ya I'mi nah
b’hema va'remes Vv chay to- ‘ererz |'mi nah vay hi-cken:} And~ Elohim ~will-
say/said, "the-earth it-shall-effect/go-out/senda-living soul ...or... a-soul ofa-female-

animal/beast to-her-speciesof large-four-footed-animals and-reptiles and-a-living-
male/it’s-animal/beast-of-earth to-her-species; and-it-will-be so. [Note:The root

of XX 1NisR¥? To-Go-Out/Forth’ and the root oft>Nand N Mis’N ‘Life/Living. * The
Root of M7 2is]* 1 ‘Appearance/Form/Species,’ The Lamed (?) is Tol/For’ and the
Dagash-Hay (M) is the suffix for ‘Her.’]

25( Y722 NX) ArR? NRN20NR) APAY PIRD DIOAR OOXR Wy
21077 OUTOR R NI HY NNTIRD >Va'yaas E'lohim et-chayat ha'aretz
I'mi'nah v'et-hab'b’hema |'mi'nah v'et kol-remes ha’a’dama | 'mi'nehu va'yar’
E'lohim ki-tov:} And~ Elohim ~will-work/labor/produce wi/t-living-animals/beasts of

the-earth to-her-species, and-w/t-the-four-footed-animal to-her-species, and-w/t all-
reptiles of the-ground to-his/its-species. And~ Elohim will-see/ saw it for-good.

Gen.1:26 1 (220 N3T2 1T AMINTINALX2 OIR Yyl oPK MK
PIRT2Y WEI WA T2I21 YIRDT2221 RN oY qival >
Va'yo’'mer E'lohim naase ‘adam b'tzal'menu kid mutenu v'yir'du vid gat
ha’'yam u'v'of hash shamayim u'vab'b’hema u b ckol-Aa’aretz u b ckol-
ha'remes ha'romes al-ha’aretz:}And~ Elohim ~will-say/said, "LetUs-labor/work/
produce/make Adam/a-red-man in-Our-shadow/image/likeness, like/as/Our-likeness/
image; and-they-will-tread/subdue/ruleagainst-female-fishof the-sea, and-against-a-
bird of the-heavens, and-against-the-four-footed-animals, and-in-all-the-earth and
against-all-the-reptiles crawling upon-the-earth."

*27 (NIPH1NAR K73 DTOR D2Y2 I0yY2 DIXNTNR / DT7R X))
00X X2 > Vayivra E’lohim | et-ha’a’dam b'tzal'mo b’tzelem E'lohim
bara’ ‘oto zackar un'geva bara’ ‘otam:} And~ Elohim will-create/form/ mold/
w/t-the-Adam/red-man in-His-shadow/likeness/image; in-a-shadow/likeness/ image of




Elohim He formed/molded/created him; maleand-female formed/created them.
[Note:12} means To-Remember/A-Memorial* and the root off1 2211is2 pimeaning
‘To-Hollow-Out/To-Separate/Specify/Distinguish’ for Males have XY chromosome and
Females have XX chromosome.BnR/anRcan mean You, pl/Them.]

*28 (PIRDDR IXDMI 1270 190 o2K OnY MR oPR apX 7727
PIRDT2Y nBan N300 oYvpvd §ival v N7 ATIvAD) >
Vay'vareck ‘otam E‘lohim va'yo’mer lahem E’lohim p'ru urvu u'mil’u et-
ha’aretz v ckivishu u'rdu bid'gat ha'yam u'vof hash shamayim u'v ckol-
cha'ya ha'romeset al-Aa’aretz:} And~ Elohim will-bless them, and~ Elohim ~will-
say to-them, "they re-fruit/growth and-they re-greatness/increase/ numbers; and-
they’re-to-fill w/t-the-earth and-subdue/trample it; and-they-will-tread/ rule against-
the-female-fish of the-sea, and-against-the-bird of the-heavens, and-against-all-
animals and-reptiles upon-the-earth." [Note:The suffix Sureg-Vav (1) makes the word
3" person plural. Question: Did Elohim form more than One-Man?]

*209 ("17%Y WX v ¥y /2Py 23°NX 0D "AN) TN DUHOR NN
938y M 02% v I PYUID 12TWR pYDTYI NN PIRT9D >
Vayo'mer E'lohim hin'ne natat’ti la’ckem et-kol-'esiv | zorea zera™ ‘a’sher
“al-p'ne kol-ha’aretz v’et-kol-ha'etz ‘a’sher-bo p'ri-'etz zore'a zara lackem
yih'ye [ack’la:} And~ Elohim ~will-say/said, "Behold, | give to-you w/t-all/every-
green-herb | that sows seed which is on-the-face of all-the-earth, and-w/t-every-tree
whose-its fruit-tree sows seed; to-you it-will-be for-food. [Note:n;'?m/p]

Gen.L: 30 (PIRN~2Y WniN / 7391 opwn iy 2291 pIRD mO22%1
7ML NZ2R? 2WY pTT227NR MO WD) 1277WR > Ul'ckol-cha'yat
ha’aretz ul ckol-"of hash shamayim ul'ckol | romes al-ha’aretz ‘a’sher-bo
nefesh cha'ya et-kol-yereq ‘esev [l’a’ck’la vay hi-ken:} "And-to-every-living-
female of the-earth, and-to-every-bird of the-heavens, and-to-every | reptile on- the-
earth, whose-it’s soul lives, w/t-every-green herb/plant for-food"; and-it-will-be-so.

311 (27ML 299700 TRD 2I0TWN APY WRT7ITNR DR KYL
O2WVN QY > Va'yar’ E'lohim et-kol-‘a‘sher ‘asa v hin’ne-tov m’or vay hi-
“erev vay hi-voger yom hash shi shi:} And~ Elohim will-see/saw wr/t-all-that

worked/labored/produced and-behold~ very ~good, and-it-will-be-evening and-it-will-
be-morning, My-sixth day.

Genesis/Be re’shit 2:1 1 (:0X2X~22) PIRM Q1pYD 1927 > Vay'ckul'lu



hash shamayim v ha’aretz v cKol-tz ‘va’am:} And-they-were/will-be-completed/
prepared/finished, the-heavens and-the-earth, and-every-host of them.

2(y'390 0P3 NIV) NPy WK IN2X2H "y1IYD DP oK 220

VY WK 'IH:DN'_??;"LD?; > Vay ckal E’lohim bayom hash'shvi'i m’la’cK’to
‘a’sher ‘asa va'yish'bot bayom hash'shvi'i mikol-m'la’cKto ‘a’sher ‘asa:}
And~ Elohim ~will-complete/prepare/finish on~ the-seventh ~day His-
services/prescribed-works/job which-He-worked/labored/produced, and-will-rest on~
the-seventh ~day from-all-His-services/prescribed-works/job which-He-
worked/labored/produced.

3(IADR2P722m NIV 12 °2 INR UIR) "y WD aP AR oIvR 7I20)
D NIy OTPR X2 WK > Vay'vareck E'lohim et-yom hash’sh'vi'i
vay'qad'desh ‘oto ki vo shavat mikol-m’la’cK'to ‘a’sher-bara E’lohim
la’a'sot: B } And~ Elohim will-bless wi/t-day, the-seventh and-will-sanctify it,

because He rested from-all-His-services/prescribed-works/job which~ Elohim
~formed/shaped/carved/created by-working/laboring/producing.

Gen. 2: 4 1 (\*ORI2712 PIRM O'pYD NIT2in N9R > Elle tol'dot
hash shamayim v ha’aretz *b hib 'bar’am II} These are generations/families/races/
history of the-heavens and-the-earth *in the formation/molding/cravingofthem,
[Note: *JPS @"221pm ©'NO11 D7 XTI ¥ 1>Hay zira I'pe nos'achim
ha miqovlim:} a-small Hay has been added to the accepted version, OX7212. The
Torah has*BX122/B vara’am “In their formation. ” Alsonote there is no period and
a large brake in the sentence.]

(:0'mY) PIR O0PX 7 nivy 02 \>//byom “a'sot Adonai Elohim
‘eretz v shamayim} // on-a-day HaShem Elohim worked/labored/produced earth and-
heaven.

5(X?7 2 MHY10Y NTYD 2WY73) YIRI MM DY NTYD Y /9D
NRTRANR T2Y? TR OTIR) PIRO2Y oK 7 TUHRD> Vkol | siach
has'sade terem yih'ye va’aretz u ckol-"esev has sade terem vyitz’mach ki lo
him'tir Adonai E’lohim al-ha’aretz v'adam ‘ayin la'a’vod et-ha’a dama:}
And-every [shrub/plantof the-field before it-existed/will-exist/be on-earth...or...every




plant was cut-off/before on-earth  and-every-green-herbof the-field cut-off/before
will-sprout. For no cause-of-the-rainhad HaShem E lohim...or...for HaShem E lohim
had-not caused-it-to-rain, on-the-earth and man was-not to-labor/work the-ground:;

[Note:"Wmeans ‘To Bring-Forth’ whether it’s plants, speech, songs or
anger.Also:0\Ymeans ‘To-Cut-Off” as in starting-over/ beginning/before/in-advance-
of-something-before. Isa. 45:18, Was not created void ]

6 (MPTRNIB™227°NR NRUM YIRN TR N2YTR] > V'ed ya'a'le men-
ha’aretz Vv'hish’ga ‘et-kol-p ne-ha adama:} And-a-vaporwill-go-up from-the-earth
and-the-irrigationof this-whole-face-of-the-ground.

7ML 010 NDY PRRI N2 NRTRDCIN WY DIRDNR OOTOR 7w
qabal} WDJ'? QIRN >\Va'vitzer Adonai E’lohim ‘et-ha’adam “afar men-
ha’adam va'yipach b’ap pav nish'mat cha'yim vay'hi ha’adam [ 'nefesh
cha'ya:} And~ HaShem Elohim ~will-formed this-the-ground/man of dust/soil from-

the-ground, and-will-blow/breath in-his-nose/nostrils a-breath of-living/lives; and-
will-exist/be the-man with~ a-living ~soul.

81 (:0%7 WX DIRD DX DY DY DTpH 1TV IR DUVR T ywil> Valyitta
Adonai E’lohim gab-b’eden mig gedem va'yasem sham et-ha’adam ‘a’sher
yatzar:} And~ HaShem E lohim ~will-plant a garden-in-Eden from-east/eastward, and-
set/put there w/t-the-man who he formed. [Note:]7¥ means ‘Delight/Pleasure.’]

Gen. 2:9 (72807 210) IRV THM Yy~ 22 APTRATIH T'TIR 77 Nhy)
¥ 210 NYTT YY) 130 702 000 YY) >Va'yatz’mach Adonai E'lohim
min-ha’adama kol-"etz nech'mad [/'mar’e v'tov ['ma’ackal v'etz ha'cha'yim
b'tock hag'gan v'etz hadda'at tov vara :} And~ Adonai E lohim ~will-sprout
from-the-ground every-tree desirable/pleasant to-look-at and-good for-food; And~
The~ ~tree of~lives/livingwas in-a-midst/middle of the-garden, and~ the~ ~tree
of~knowledgeof good and-evil.

10 (:0°WX7 MY2IR? MM T DA 3TONR NIpYRY 1Ty X M) >
V'nahar yotze’ me’'eden | hash got et-hag'gan u mish sham yip'pared v haya
[’ar’ba’a ra’shim:} And-a-stream/river emerged/came-out from-Eden for-the-
watching-over w/t-the-garden, and-from-there it will-brake-off/separate and- exist/be
at-four heads. [Note: N1pW 7 (N1pY) is the plural of the rootTRY meaning To-
Watch/Stay-Awake.’]

11 (2090 QU IWR N27N0 YIXT22 DX 2290 X (iUD TORD QW > Shem
ha’echad Pishon hu has'so’'vev et kol-‘ererz ha'cha'vila ‘a’sher-sham
haz zahav:} The~ name of ~one is Pishon {Overflowing), it-is the-turning/going-




around/ about this all/whole-land of the Havilah {To-Turn/Twist/Circle;Eastern
borders of Ishmael near the Persian Gulf) which-is-there the-gold.

12 (:00WD 12R) N2720 oY 230 RIND PIRD 20N > Uzahav ha aretz
hahiv’ tov sham hab’b’'dolach v’even hash shoham:} And~ the-land ~of-gold it-
is good; there the-Bedolach {Pearls/Crystal) and~ the~ ~stone ~Sho am {onyx/

sar onyx;a-white-onyx) are there.

13 (W13 PIR™22 DR 22190 X0 N3 WD 00w > Vshem-han nachar
hash’sheni Gichon hu has'so'vev et kol-‘ererz Kush:} And~ the~ ~name of the-
second ~river is Gihon {Bursting-forth; The modern name is Arras, It discharges into
the Caspian Sea); it-is the-turning/going-around/about this whole-land of Kush
{Egypt/Ethiopia/Africia).

14 (RaN "7 200 WD) MR NRTRTIN0 KM PRTN W 7wD WHD ov)

:N7D > V'shem han'nahar hash'sh'lishi Chid'degel hu’ ha holek gid mat
‘Ash’shur v han'nahar harvii hu’ Frat:} And-a-name of the~ third ~river is
Chid degel {Greek:Teg era/Tigris/Active/Rapid); that-goesbefore Ash shur/Assyria,
And~ The-fourth ~river is F rat/Euphrates/Sweet. [Note:NDT Pmeans ‘Eastwards’
butNDT Pmeans ‘Before” however the rootDT pmeans To Precede/Go-Before’ as
inD7TR To Advance/Welcome, ']

Gen.2:15 (:A7WW21 AT2Y? TTY 122 NNE) DIRD DR o°2K 7 Npil >
Va'yig'gach Adonai E’lohim et-ha’adam va'yan'nichehu v gan-"Eden

I"av'dah ul'sham’rah:} And~ HaShem E lohim ~Will-take w/t-the-man and-will-set-

him-down/cause-him-to-rest in-a-garden-of-Eden to-work-it and-to-keep/watch/ guard
it.

16 1 (:79KP 7OR 1307%y 79n TnRY DIRD Oy oPK XN > Vay'tzav
Adonai E’lohim “al-ha’adam le’mor mik'kol ‘etz-hag'gan ‘acKol to’ckel:}
And~ HaShem Elohim ~appointed upon/over-the-man, to-say/by-saying, "From-
every tree-of-the-garden eat, you-shall-eat;

17 :Dinp nin ¥pn 920K o2 °3 wnn 208D X2 vy 2iv nyT0 yyn
>U'meetz had'da’at tov vara lo to’ckal mim'men'nu ki byom ‘a’ckal cka
mim men nu mit tamut:} "but-from-a-tree, the-knowledge of good and-evilyou shall~
not ~eat, from-him/it/us for in-the-day you-eat from-it death, you shall-die."

18 11T Y12 ALY RITAZ OTRD NiPD 2I0°KD OTOR 7 R >
Va'yo'mer Adonai E'lohim lo-tov he’yot ha’adam |'vad'do ‘e’e’seh-lo “ezre
k'neg do:} And~ HaShem Elohim ~said/will-say, "Not-good that the-man should-
exist/be for-him-separated/a-part/solitary/alone;I’11-work/labor/make-for-




himhelpas/like-his-opposite ...or...as-against-him "[Note: 'Y means ‘Help, 1 ¥is
Helper. Also: The root of 177212 is T3] meaning To Be In-Front/Sight To oppose. ’
With the prefix preposition Kalf (2) it means ‘As-an-Opposite/Opposition, ’ In modern
Hebrew the word for Wife contains this root n72]]

19 (X271 O7pYD 7iv™23 DR NTWD M0C93 NRTIROCID OOOR 1Y)

Rin M0 YD) DT 17TRIP WK Y] 177X R NIRGY DTRD 0N

AnY >Va'yitzer' Adonai E'lohim min-ha’a'dama kol-cha'yat has'sade v’et
kol-"of  hash’'shamayim va'yave’ el-ha’adam lir’ot mah-yi'yq ra-lo v ckol
‘a‘sher yig'ra’-lo ha’adam nefesh cha'yva hu’ sh'mo:} And~ HaShem E lohim
formed/fashioned from-the-ground every-living-thingof the-field and-w/t every-bird of

the-heavens, and-will-bring to-the-man/Adam to-see what-he-will-call them. And-all
who/which he-called the-man/Adam a living soul it he-named.

Gen. 2: 20 (TR mo 9991 ovpwn 7ivo npnan-23% niny aTRn XA
AT MY RYHRY DIRDY >Vayigra® ha’adam shemot 1 ckol-hab’b hema
ul’of hash 'shamayim ul’kol cha’yat has'sade ul’adam lo-ma'a’ ‘ezer

k'neg do:} And~ the-man/Adam will-call names for-all-animals, and-for-the-birds of
the-heavens, and-for-every living-thing of the field. But-for-man/Adam did-not-

receive/obtain help as/like-his-opposite ...or...as-against-him "[Note: ' ¥means

‘Help, 11 ¥is Helper. Also: The root of177212is 21 meaning To Be In-Front/Sight To
oppose. " With the prefix preposition Kalf () it means ‘As-an-Opposite/ Opposition, ’
In modern Hebrew the word for Wife contains this root 17713]

211 (MY 1 OYZRHANR NP7 W21 DTRD72Y NRTID / O'IoR 7 702
TIPND W32 > Va'yap'pel Adonai Elohim | tar'dema ‘“al-ha’adam va'yishan
va'yiq 'qach ‘achat mitz tzal otav va'yis'gor basar tach'ten’na:} And~ HaShem
E lohim ~will-befall | a-deep-sleep upon-the-man/Adam, and-he-will-sleep; one
{famine tense) from-his- side/ribs, and-will-close the flesh again-after. [Note: The root
of "NV YR M is Y2¥ meaning To Limp/One-sided’ ...or... To be Lame,” ¥2¥ means
Trouble/Calamity,” ¥9% means ‘Rib/Building-beam, ’ 11y 2¥means

‘Woman ‘andn’ ¥ 9% means ‘Half a Line. "]

22 (C7X XL MYRY DIRDID MY WK YRXONK / OTOR T IR
:DTRN™ >Va'yiven Adonai E'lohim | ‘er-hatz tzelach ‘a’sher-lagach min-ha’adam
l'ish’sha vay'vi’eha ‘el-ha’adam:} And~ HaShem Elohim ~will-build/ erect | wi/t-



the-rib/one-sided/building-beam which-he-took from-the-man/Adam to/for-a-woman
and-will-bring to-the-man/Adam, [*Note:The root of this irregular verb,7271, isni2,
‘To Build/Erect, " which should be1)271. Should we accept the standard translation it

would be ‘And Will Build’ however if it is not an irregular verb it says ‘And A Son
Will” ...or... ‘A Son Of HaShem Elohim Will’

23 (NXMD > "q2an W > "pYyn DYy > OyHO XY > DTRD MR
NRPTNR? WD "D > NWR RIPY > Va'yo'mer ha’adam <>zo’t hap'pa’am <>
‘etzem me a’tzamay <> u'vasar mib’b’sari <> 1zo’t yiq'qare ‘ish'sha <> ki
me’ish lugo’'cha-zo’t:} And~ the-man/Adam ~said/will-say: <> "This the-break/split
<> Bone from-my-bone <> And flesh from-my-flesh; <> For-this will-call Woman, <>
For from-man she was taken."[Note:0¥YBTmeans ‘The-Strike/Anvil/ disturbance/foot-

Step.’Also:NYR spelled with a segul,MYR means ‘Fire/Sacrifice.’]

Gen.2:24 (2% "M IAYR2 P27 IBXTNR] 1PAIRTNX URTIYT 1270V
IR > "Al-ken ya'a'zav-ish ‘et-‘aviv v’et-im'mo v'davaq b’ish‘to v'ha'u
['vasar ‘echad:} Therefore a-man-will-let-go/leave wi/t-his-Aba and-w/t-his-Im"ma
and-cleave/adhere/glue unto-his-woman, and-they-shall-exist/be of~ one ~flesh.

25 (:\WWan' X92) IAWR) QTRD O'HY oW "R > Vayihyu  sh nehem
‘a‘rrummim ha’adam v'ish'to v'lo yit bosha 'shu:} And~they-were both naked,
the-man/Adam and-his-woman, and~ they-will-&-shall~ ~not ~be-ashamed.

Genesis/Be re’shit 3:1 1 (NYY WX N7¥0 n20 99n 019y Mo v

30 YY 73m 193Kn KD 07K MRTD R TYRDTOR XL OOAOR 7 >
V'han'nachash haya “arum mikol cha'yat hash’'shade ‘a’sher ‘asa Adonai
E’lohim va'yo’'mer ‘el-ha’ish’sha ‘af ki-‘amar E’lohim lo to’cK’lu mik kol
“etz hag gan:} And-the-serpent was cunning/crafty from-all living {feminine tense) of-
the-field which HaShem Elohim produced, And-said/will-say to- the-woman, "Even
though Elohim said, "They-shall~ not ~eat from-every tree of the- garden'?" [Note:The
root ofWNAN) isWN) which means To Hiss/Whisper” as inWNY/‘Enchantment/

Sorcery/Au’gu'ry/Predict’; It also means To-Shine” as in DWN/ ‘Brass’; But here

WNirefers to ‘A-Serpent/Dragon.’ Also:D171Ymeans ‘Naked/Ragged/ Poorly-clothed.’

Rabbis, like Rashi, draw a conclusion to this because they contend that the Serpent was
naked and desired the Woman. Therefore The Serpent’s reason for deceiving the
woman was sexually motivated.I don’t buy their conclusion.]

2 (:29X1 13077y "9n WMINTOR NORD WMKRRL > Vat'to 'mer ha’ish’sha ‘el-
han’nachash mim'm'ri “etz-hag'gan no’ckel:} And~ the-woman shall-say to-the-




serpent, "From-the-fruit/my-fruit tree-of-the-garden we-may-eat;

3(121van XY) 1Apn 19280 KO OPR R 307702 WR pyD 9N
JINPNTIB>Umippri haetz ‘a’sher b'tock-hag'gan ‘amar E’lohim lo
to’ck’lu mimmem'nu vilo tigigu bo pen-t mutun:} "but-from-the-fruit/my-fruit
of the-tree which is in-the-middle of the-garden, Elohim said, "They-shall~ not ~eat
from-them/us, and-not_shall-they-touch in-him/it, lest-they-shall-die."" [Note:In
modern Hebrew®PDmeans ‘From-Him/Than-Him’ but in biblical Hebrew it would be

spelled ¥MH to mean ‘From-Him.']

4 (:1ANDR NINTRD NYRD2X WD OXC) > V'yo'mer han'nachash ‘el-
ha’ish’sha lo-mot t mutun:} And~ the-serpent said/will-say to-the-woman, "No-
death shall-kill-them.

Gen. 3:5 (O O2rY MpdIARK DIPIX OP2 3 OOR YT 03

¥ 210 YT OTPRD >Ki yode'a E’lohim ki b’yom ‘a’ckal ckem

mim men nu v nif'gechu “eneckem vih yitem ke’lohim yod'e yov vara:} "Eor
Elohim perceives/knows for in-the-day you-all-eatfrom-it/him/them/usand-they-open
their- eyes, and-they-will-exist/be like-Elohim, perceiving/knowing good and evil."
61 (TRM) OINY? RINTTRD ") 22807 yYD 210 V3 NYRD R 20K
ARy AYR?T0) 1AM 2OKRL 9n NRpRl 2 3n% Yy > Vat'tere’
ha’ish’sha ki tov ha'etz I'ma’a’ckal v cki ta’a’va-hu la’enayim v nech mad
ha'etz I'has kil vat'tig'gach mip pir'yu vat'to’ckal vat'tit'ten gam-I ishah
“immah va’'yo ‘ckal:} And~ the-woman ~shall-see that the- tree is good for-food,
and-for it/him-is-desire/longing/lust to-eyes, and~ the-tree is ~desirable to-the-
appearance/looking-prudent/wise...or...to-the-seeing-of-wisdom/ understanding, and-
she-shall-take from-their-fruit and-shall-eat. And-she-shall-give also-to-her-man with-
her, and-he-will-eat.

7(on? WYL NIRN N2y 11BN DNORTY "3 YT O Ty TNan
:I'HM‘J > Vat'tip'pagach na “eney sh'nehem va'yed'u ki “erum mim hem
va'yitperu "ale t'ena va'yva’asu la’hem cha gorot: } And~ eyes of both- of-
them ~shall-be-opened-lamenting/mourning, and-they-will-see/perceive/know

as/according-to therenakedness {plural); and-they-will-sew-together a-leave ofa-fig-
tree and-they-will-work/labor/produce for-themselves aprons. [Note:The root of

mnPRPlisn PR meaning To-Open.’ The compound prefix Vav-Tav {Pl) means ‘And-
Shall’ andsince there are no vowels in the Hebrew Torah the suffix Nun-Hay {11)
could be the irregular spelling of Fmeaning to “To-Mourn/Wail. ‘Also:MIRN ‘a-Fig-
Tree, " spelled with a Yod {*) N7IR Ameans ‘Sorrow/Mourning. ]




8 (INWX) DIRN X0 OFD W17 132 7200 OUTOR 7 2ipTNR avpyn
730 Y 7In2 o09R 7 1B > Va'yish'me'u ‘et-qol Adonai Elohim
mit'halek Bag'gan | ruach ha'yom va'yit chab'be ha'adam v’ish'to mip p 'ne
Adonai E’lohim b'tok ‘etz hag gan:} And-they-will-hear this-voice of HaShem
Elohim from-while-wandering/walking-about in-the-garden... to/of-a-spirit-
breath/wind of the-day, and~ the-man/Adam and-his-woman ~will-hid-themselves
from-my-face/presence, HaShem Elohim, (is) in-the-middle of a-tree of the- garden.

[Note: The wordT f?tlrj?pcontains a prefix Mem-Tav {NR) meaning ‘A-
Corpse/Dead/To-Die/Perish, " ...or... it could mean ‘Erom-While’ {future-tense).

Gen.3: 9 (:N27R 1% R QIR OR @7PK 7 XIP7) > Va'yig'ra Adonai
E'lohim el-ha’adam va'yo’'mer lo ‘ayek ka:} And HaShem Elokim called to-the-
man/Adam and-said to-him, "Where-are-you?" [Note:” Xand” Xmean ‘Where’ with the

suffixndmeaning You?’ plural giving us N37 K.
10 (:R20X) "X dTYTI XTR 122 "DyRY 9P 0K MR > Va'yo mer et
qol'cka shama'ti ba'gan va’ira’ ki-'erom ‘anocki va’achave:} And-He-will-
say/said, "W/t-your-voice I-heard in-the-garden, and-1-trembled for/because~I'm
~naked; and-1-hid."

111 0CR?27 TO% WX yyOI-Inn Apx 4Ty "3 77 TN "H MR
9‘7?25 13?3?3"7?8 > Va'yo'mer mi hag'gid 1'cKa ki ‘erom ‘at’ta ha 'min-
ha'etz ‘a’ckol-mim men'nu ‘ackal ta:} And-will-say/said, "Who raveled to-you that
your naked? You have~ eaten ~from the-tree which you-were-appointed/ instructed
not-to eat-from-among-us/him/it you-ate?"

12 (:79%] yynTIn "2 TIN) RIPTRY NAM WK NYR) DTRD MR >
Va'yi’'mer ha’adam ha’ish’sha ‘a’sher natat’ta “im'madi hiv’ nat'na-li min-
ha'etz va’ockel:} And~ the-man will-say/said, "The-woman who was given with-me,
she gave to-me from-the-tree, and | ate.” [Note:R1ilis the same as X TImeaning
‘She/lt’.]

13 CIX°WYN UMD NYRD IWRR DRY DRI NPRY OIOR T nR)
‘7381 > Va'yi'mer Adonai E'lohim la’ish’'sha ma-zo’t “asit vat’to mer
ha'ish’'sha han'nachash hish’shi’ani va’ochel:} And~ HaShem E lohim will-

say/said to-the-woman, "What’s-this you’ve-worked/labored/preformed?" And~ the-
woman shall-say/said, "The-serpent lead-me-into-error, and-1-ate."




149(723m \\ ,IDR IR\ DR DY D WIHDTOR / OUOR 7 OIpKI)
BI722 W\ L20K8A M) W\ 70 Jimaoy \ LnTRn men Yami [ npnan
™0 > Va'yi'mer Adonai E’lohim | el-han nachash ki “asita zo'’t, // ‘arur
at'ta, // mikol-hab’b hema, // u'mikol cha'yat has'sade, // "al-g'chon'cka teleck, //
v'afar to’ckal, I/ kol-y'me cha'yecka:} And~ HaShem E lohim will-say/said <> to-
the-serpent: "Because you-worked/labored/peformed this, <> You are cursed <> from-

all-the-four-footed-animals, and-all living {famine tense) of the-field, <> upon-your-
belly you-shall-go, <> And-dust/soil you-shall-eat <> all-days of your-life.

Gen.3:15 (RN \ LAY 721 997 7720\ ,AURD 721 902 \\ LUK / N2R)
D :2RpY WDIWA NAR) \\ ,WRAIDIW? > V'eva | ‘ashit, / ben'cka u'ven
ha’ish’'sha, // u'ven zar'a'cka, u'ven zar'ah,//hu’ Yy shufcka ro’sh, //v’at'ta
t'shufen’'nu "agev:0} And-enmity/hostility | I-put/place, <> between-you and-between
the-woman,<> And-between your-seed/offspring and-between her-seed/offspring; <>
He will-gape-upon/lie-in-wait-for-your ...or...will-attack/ware-down-your head, <>
And-you shall-ware-down-our heel."Sameck. [Note:The root of both2 10"/

Y shuf ckaand 39 1Wn/T shufen nuisq1Wmeaning ‘To-Gape/Stare-Upon-with-
astonishment/Polish/Scrape/Rup. 'Please Note:When hearing the verse read it sounds

like, *“ Hostility I place on your-son and the woman’s son, and on your son’s seed and
her son’s seed.”]

16 (07332 T702¥Y2 \\ M Ri2xy W\ A2IX 1270\ DR IWRDTOR D
']2._‘717073" R \\ JRRIYR ']W"N"?M \\ > ‘El-ha’ish'sha ‘amar // har'ba
‘har’be // itz tz'vuneck v heroneck // b etzev tel di vanim // v'el- ‘isheck t shugateck
//v'hu’ yim shal-back:} To-the-woman He said: <> "I-multiply The-increase <> of
your-hard-labor and-your-conception; <> In-heavy/labor/pain/grief shall-bring-forth-
My sons; <> and-toward-your-man you-shall-desire, <> And-he will-govern/rule--

on/by/with/against/for-you.” [Note: The root of2¥ ¥2is2X Ymeaning To-
Labor/Form/Fashion’ however AXY means ‘Heavy/Laborious,’ It also conveys ‘A-
Wooden/Earthly-Vessel.” Also: The root Of‘?lfv'p'_’istﬂ_v'?;meaning ‘To-Rule/Have-
Dominion,’ The Yod {*) Prefix makes it future-tense.

17 (7RRZ TOMIY WK pYOTIn 28N TRPR 21p7 DYRYTD R OTRY)
"» 73\ MPOKR 112272 \ 7012932 ARTRD AMAR O\ #pn 2oKn X°
0 > Ul'adam  ‘amar  ki-shama’ta ['qol ‘ish'tecka vat'to’ckal nim-ha’etz
‘a’sher ‘iv'viticka le’'mor lo to’ckal mim 'men'nu// ‘a‘rura ha’a’dama
ba'a'vurecka // b'yitz'tzavon to’cka’len'na/l kol y 'me cha'yecka:} And-to-man/
Adam He said, "Because-you-listen to-the-voice of your-woman, and-shall- eat from-




the-tree which |-appointed/set-up/instructed-you, by-saying, "Shall~ not ~eat from-us/it
': <> "Curse the-ground on-behalf-of-you; <> In-laborious-toil shall-you-eat-of-it; <>
All-days ...or... All-My-days of your-life.

18 (:17¥D 2Wy DR P22R) \\ 77 M'H¥D VTIT 7iR) >V gotz vidardar
tatz miach lack //v’ackal'ta ‘et-"esev has sade:} And-a-thorn and-a-useless-
plant/thistle shall-sprout-forth for-you, <>And you’ll-eat w/t-green-herb of the-field.
Gen. 3:19 (MIHH "D \\ NAPTRIIX T2W Ty \\ an? 28R \\ P5R nyr2
1200 MDY 2RI\ AX WY D \\ PNP? >Bzea't ‘appecka // to’ckal
lechem // "ad shuv'cka ‘el-ha’a‘dama// ki mim 'men'na lug gach'tall ki-"afar
‘at'ta // v’el-"afar tashuv:} In/by-the-sweat of your-nose/anger <> shall-eat bread <>

Until you-return to-the-ground, <> For from-it you-were-taken; <> For-dust you-are, <>
And-to-dust/soil you shall-return."

201 (0772 OX AMD RN 2 MO IAYVR DY 07RD X > Va'yigra’
ha’adam shem ish'to chav'va ki hiv’ hay'ta ;em kol-cha:} And~ the-man/

Adam ~will-call his-woman’s name Chavah, because she is mother of all-living.
("To-Breath/Live/Life")

217 (® :0W2a7) Vv nlipd IAWRDY QTR OT9KR O Wy > Vya'ash Adonai
E’lohim [’adam wul’ish’to kat'not "or va'yal bishem:D} And HaShem Elohim

made for-man/Adam and-for-his-woman tunics/inner-garments/underwear of skin, and-
will-clothed-them. Pay-End-of-Para shah/Portion.

221 (\ NpY) ¥ 210 NYTY AR TOXD M DTXD 10 DR 7\ RR)
AYY? "M 90K OO0 yyn 03 NRP VT N2WTID > Va'yo'mer | Adonai
E’lohim hen ha’adam haya k’achad mim 'men'nu la'da’at tov vara v’at'ta |
pen-yish'lach yado v'lagach gam me'etz ha'cha'yim v’ackal va'cha |olam:}
And~ HaShem Elohim ~will-say/said, "Behold, the-man exist/is like-one from-us, to-
know good and-evil. And-at-this-time/now, lest-he-will-send/stretch-out his-hand and-
take also from-a-tree of the living, and-eat, and-live forever" --

23 (:0¥D MRp? WX MRTRO DR T2p2 17y 1n OO2R 7 MNPV >
Vay'shal'I'chehu Adonai E’lohim mig gan-'aden la'a'vod et-ha’a’dama ‘asher
lug'gach mish sham:} And~ HaShem Elohim will-send-him from-the- garden of Eden
to-labor/work wi/t-the-ground who was-taken from-there.

243700 LD2 NX) D'IP0NR TTYRY DTRR 1V DIRTNK U

D :@00 YY TIT DR VMW? NOBONM®O > Vay 'garesh ‘et-ha’adam va'yash'ken
miq gedem I'gan-‘eden ‘et-hak’k’ruvim v’et lahat ha herev

ham mit hap pecket lish'mor ‘et-derek “etz ha'cha’yim: D} And-will-drive/ expel
w/t-the-man; and-he-will-lie-down/dwell from-the-east of Eden’s-garden w/t-the-




Kruvin {had the face of a man, an ox, a lion, & an egale) and-w/t flaming-steel-
sword, the-sword of death-turning/whirling to-guard/keep/watch w/t-way of the~ tree

of ~the-living. Sameck [Note:n220n»10is two words,NMN, The-Dead’ andNI21,
‘Turning-About/around. ']

Genesis/Be're’shit 4:1 1 (" NX T20 0A IAYR MI0TNR YT OTRD

AR VR PR NIXRP > V'ha’adam yada® et-Chav'va ‘ish'to vat'tahar
vat'teled ‘et-qayin vat'to’mer qaniti ‘ish ‘et-Adonai:} And-man/Adam saw/knew
w/t-Chav vah his woman, and-shall-conceived/became-pregnant and-shall-bring-forth
wi/t-Qayin {forge/possessed/acquired/blade/spear), and-shall-say, "I acquired/obtained
a-man w/t-HaShem." [Note:NX means ‘With/Near/This-same. Also note:That the Yod
in 727is changed to a Tav {R) with the prefix Vav {1) added, giving us T2/ meaning
‘Shall-Bring-Forth.]

2 (7Y MO TR INY NYI 2207 220°DR 1ORDR 077 790n

MNTR > Vat'tosef laledet ‘er-‘achiv ‘et-Havel vay hi-Hevel ro'e tzo’n v gayin
haya ‘oved ‘a‘dama:} And~ she~ ~shall-added ~by-bringing-forth/ bearing wi/t-his-
brother w/t-Hevel {breath/breathing). And~ Hevel will-exist/be a-tender/shepherd
offlocks/sheep/goats, And-Qayin was a-earth/ground worker/laborer.

[Note:f) D7 contains the prefix Vav {1) meaning ‘And’, the Yod {") has been changed to
a Tav {R) meaning ‘Shall” giving us70n ‘And-Shall-Add/Increase "]

31(2 NMp NRTRD “I|H T K OB YRR "ML >Vay'hi miq get
yamim va'yave' qayin mip p'ri ha’a’dama min'cha la’Adonai:} And-it-will-
exist/be from-the-end/extremity of days and-will-come Qayin from-the-fruit of the-
ground/earth a-gift to/for-HaShem.

479%) 22079R 7 v¥L *T270m1 DXE niDan XinTox X0 227
¢G\NNIn~ > V'Hevel hevi’ gam-hu’ mib'b'ckorot tzo’nu u mechel vehen*
va'yisha Adonai el-haven v’el-min'chato:} And-Hevel of the-

entering/bringingalso~ from~ ~his ~firstborn-offspring of his-flocks/sheep *and-from-
fat-in-them, And~ HaShem ~looked to-Hevel and-to-his-gift, [Note: JPS, JPG have a

footnoot ~2

*D 77> The word is weakened without the expected Dagesh in the Beit {2). The word/
fraise is two words added together 29N meaning ‘Fat’ and12 meaning ‘In-Them/ f’
with two prefix also added; A Vav-Sureg {1/And) & Mem-Sere {B/From).]

5(17D 1997 TP TRY? ML NYY X? INMINTOR TRT2X) > Vel-Qayin



vel-minchato lo sha'a va'yichar ["Qayin m’od va'yip p’lu panav:} And-to
Qayin and-to-his-gift He did-not look and-will-burned-with-anger to-Qayin greatly
and-they-will-fall his-face.

Gen4: 6 1(:10 1901 M) \\ 2 190 AB? \ TRT2XR 7 MR > Va'yo mer
Adonai el-Qayin//lam'ma chara lack//vilam'ma naflu fanecka:} And~

HaShem will-say/said to Qayin, <> "For-what burns/angers you? <> And-for-what has
your-face fallen?

7 (\P37 DRPO NPDY \ 2°vn KD OR) O\ DRY \\ 2°vpToX Ri%n
A27%0UnA 1RR) \ PR TR > Ha'lo’ ‘im-tetiv/l set //vim o’ tetiv//
lap petach chat'ta’t rovetz //v’elecka t'shugato //v’at’ta tim shal-bo:} "Surly If-
you-shall-be-good, <> raise-up/excellent/majesty, <> and-if you shall~ not ~be-good,
<> at-a-opening/entrance/door/gate error lies-down/reclines/dwells, <> and-
towards-you it/he-desires/longs, <> and-you shall-make-like/assimilate/rule-it/him."
[Note: nRW spelled with a Shin {¥) NXY means

‘Calamity/Disaster/Ruin. 'Also: 2WnA can mean either ‘Shall-make-like” o Shall-
rule/Have-dominion-over. ']

8Y(°MX 230778 TR DpIl NTWI DOPNI ML PR 23070K TR N
N2> Va'yo’'mer Qayin el-Hevel ‘achiv vay hi bih’yotam bas sade
va'yagam Qayin ‘el-Hevel ‘achiv vayahar gehu:} And~ Qayin will-say/said to-
Hevel his-brother; and-it-will-exist/be, when-they-are in-a-field, and-will-arise Qayin
against-Hevel his-brother and-will-kill-him/them (Spelled with a Sureg-Vavi).

99 (731¢ "R VN "NYTT KD WKL TOR 230K TRTOR T MR >
Va'yo’'mer Adonai el-Qayin ‘e Hevel ‘achicka va'yo’'mer lo ya'da’ti
ha’shomer ‘achi ‘anocki:} And~ HaShem ~will/say/said to Qayin, "Where is Hevel
your brother?" And-he-will-say, "I~ do-not ~know. The-guarding/keeping/watch of
my-brother Am-I ..or.. Am-I by-brother’s guardian?"

10 (NRTRTIR 2R Tp¥X TR DT 21p VY N WKL > Va'yo mer
me ‘asita qol d'me ‘achicka tzo'a'qim ‘elay min-ha’a'dama:} And-He-will-
say/said, "What have you-worked/labored/done? A-voice of My-blood of your-brother
IS crying-out to-Me from-the-ground.

11 (TT¥ "»T DX NOR? D DK ND¥D WX ARTRDH ARK 1IX Npy)
AT >Viat'ta ‘arur ‘at’'ta min-ha’a’dama ‘a’sher patz'ta ‘et-pi ha
la'qachat et-d'me ‘achicka mi yadecka:}"And-now you re cursed from-the-earth/




ground, which tears-in-pieces/brakes-apart/screams w/t-her-mouth to-take/receive
w/t-My-blood of your-brother from-your-hand. [Note:The root ofiinX2can be
eitherv¥d To-Crack/Damage’ orN¥5 To-Open-wide/Tear-apart/Cry-out. ]

Gen 4:12 (:yI¥3 MR T ¥3 77 ATINR 9O0°KD NRTIRO DR Tayp °> >
Ki ta'avod et-ha’a'dama lo-tosef tet-ko'chah lack na” vanad tih'ye

va aretz:} "When you-shall-labor/work wi/t-the-ground, it shall~ not ~add giving-it’s-

strength/power to-you. A-mover/wonder and-a-fugitive you shall-be on earth"...or...
“Moving/shaking/vibrating and-agitating shall-be on-earth.”

13 1 (:Xan "y ‘7'1"!;1 ::’"7?5 TP IR > Va'yo'mer Qayin et-Adonai  gadol
‘a’oni min'n'so:} And~ Qayin will-say/said to HaShem, "Great is My-
perversity/quilt/crime from-bearing/lifting...or...My-crime is to great to bear.

14 (T3 91 "I PR IR ARTRD "32 yn OFD COX QYR N

b IM ’8?7)"7? Ml YIR2 > Hen gerash'ta ‘oti ha’yom me'al pne
ha’a’dama u'mip panecka ‘es’sater v'ha'yiti na’ va'nad ba’aretz v haya
ckol-motz i ya'har geni:} "Behold, You-thrust/expel me this-day from-over the-face
of the-ground/earth and-from-your-face I’'m-hidden; And-I-will-exist to-move/roam
and-wander...or...be-a-fugitive on-the-earth, and-it-will-exist/be anyone-
receiving/finding-me will-kill-me."

15(np27 NIX TRy 17 OV 0] o102V TR 200702 127 717 N
ARYM™2D IR NID0> Va'yo'mer lo Adonai la'cken kol-horeg Qayin
shivitayim yuq gam va'yasem Adonai ['Qayin ‘ot |'vil'ti hak kot-‘oto kol-
motz ‘o } And~ HaShem ~will-say/said to-him, "To/for-you, anyone-that-kills Qayin,
seven-times/fold will-rise-up/take-vengeance." And~ HaShem ~will-placed/set onto
Qayin a-sign, to-exceptthe-same-punishmenton any-he-encounters/finds.

mil'lip'ne Adonai va'yeshev b’ererz-nod ¢id mat-"eden:} And~ Qayin ~will-go-
out from-by~ HaShem’s ~face/presence and-will-sit-down/dwell
in~Nod~Land...or...in-the-land-of-Nod {flight/exile/wandering/roaming)...or..in-a-
land-of-exile, before/In-front-of-Eden. [Note:17¥ N7, The spelling for ‘East’
isDTR; ‘Eastward’isnRTR; but ‘Before/In-front-of” isNDT 2. And: XX Present
Tense.]

17 (TYD QY R TY N2 W) R0CNR TN DAL IAWRTAR TR v
10 112 QW2 >Va'yeda® Qayin et-‘ish'fo vat'tahar vat'teled et-chanock
va'y hi bone ‘ir va'yig'ra’ shem ha'ir k'shem b'mo cha nock:} And~ Qayin
~will-perceived/knew/became-aware of his-woman, and-shall-conceived and-shall-
bring-forth w/t-Cha 'nock @ And-will-exist/be a-built/erected city, and-will-call the-




city’s name like/as-the-name of his-son, Cha nock {lInitiate/Initiated/Initiating).
[Note:¥T1Present Tense; ¥7°1Future Tense.]

Gen 4:18 (DR 727 PRVMM PRUMDTAR 727 TTY) TTY AR 702 T2
N2 NR T2 ORWINDY PRUINND > Va'yiv'valed la'cha'nock ‘et-Irad VlIrad
ya'lad ‘et-M"chuya’el uM'chiy'ya’el ya'lad ‘et-Mtusha’el uM ‘tusha’el yalad
‘et-Lameck:} And-will-be-brought-forth/birthed to-Cha nock wi/t- Irad
@Ywatchful/guard); and-lIrad brings-forth M chu yael @{God-wipes-away/erases/

deletes), and-Mchi’y yael brings-forth M tusha’el &Y God ’s-man/sketch/outline) and-
M tusha’el brings-forth Lameck®?{to-be-poor/numble).

191 (:N7%¥ N"IYD DY) N7y NORD DY BYW) AV Tn? 127Mp7) > Vayig'gach-
lo Lemeck sh'te nashim shem ha’achat "Ada v shem hash'shenit Tzil'la:}
And~ Lameck ~will-take for/to-him my-two women: the~ name ~of-one Adah {to-
pass-by/over/to-adorn), and- the-name of the-second Zil lah {Shadow).

20 (:MIpmY 20K 2 Y2AR MO XA 2277NX NTY 770 > Vat'teled “Ada et
Yaval hu’ haya ‘a’vi yoshev ‘ohel u’'miq ne:} And~ Adah shall-bring-
forth/birth w/t-Yaval (Z{river/stream).He is my-fatherof tent sitting/dwelling/living
and cattle/livestock.

21 ;211712 YERTYD AR MO RN 921 1NR QW) > Vshem  ‘achiv Yuval
hu haya ‘a’vi kol-tofet kin'nor v ugav:} And~ His-brother's ~name Yuval
{Joyful-sound/moist/wet). He is my-father of all-grippers/holders of a-harp/violinand
flute. [Note: 5Ameans ‘To-Hold/Grip. By the way; N9 Pmeans ‘To-Spit/
Inferno/Hell. ’Als0:1t does not say ‘Son Of” because he is like his brother.]

22 (NINRL 2120 nWm3 w23 wUP TR 229ANR 177 XINTO2 NYY)
NPV TR22I8 >V Tzil'la gam-hu’ yal'da et-Tuval Qayin lotesh kol-
choresh n'choshet u'varzel va’a’chot Tuval Qayin Na'a'ma:} And-Zil lah,
also-she brought-forth/birthed w/t-Tuval Qayin {Restore-Forger; Blacksmith), a-
hammer/forger/sharpened of every-tool ofbrass/bronze and-iron. And-a-sister of
Tuval-Qayin, Na a mah {pleasant). [Note:Qayin’s offspring, Seven generations.]

231 CNIPR MIRD TRY "W \ "2 TYRY 1YY NTY \ W7 TRY MmN
:’Dj@[l'? 'f‘?"] \\ "pxH '?’I_’I;W_EI V'R "3 \\> Va'yo'mer Lemeck I'nashav// Ada
v Tzil'la sh'ma’an qoli//n'she Lemeck /a’'zen'na ‘im’'rati // Ki ish ha'ragti
I"fitz'i // viyeled | chab burati:} And~ Lameck ~will-say/said to his women: // "Adah
and Zillah, hear my-voice; // my-women of Lameck, the-weighing/ pondering of my-
words/speech! // For a-man I-have-killed for-wounding-me, //and-a-child for-bruising-

me. [Note:Root of’ yga?isygg To-Injure/Hurt/Damage’ & the
rootof’njgtl'?isnj-m[l ‘A-Sore/Wound’ butNI2N means ‘Companion-fem ’.]
Gen 4: 24 (:Ny2W) Q'YaVW 0 'R 0R OpYAY °D > Ki shivatayim




yuq gam-Qayin v Lemeck shiviim v'shiv'a:} For seven-fold/times Qayin-will-be-
avenged, Then-Lameck seventy and-sevenfold."

259C7°nY °2 NU InPNX XIphL 12 Yo IAUXRNR TIv OTX YT

TR 1270 02 220 nnp MR YA 9K >Vayeda ‘adam “od et-ish'to
vt'tele’ ben vattigra et-shemo Shet ki shat-li E‘lohim zera' ‘acher tachat
Hevel ki ha'rago Qayin:} And~ Adam ~will-know again, w/t-his-woman and-
shall-bring-forth/birth a-son and-shall-call w/t-his-name, Shet {behind/ buttocks).
"For~ Elohim placed-for-me another seed beneath/under/instead-of Hevel, for Qayin

killed-him." [Note: NWspelled with a Qames { ) NWmeans ‘Foundation/Base/
Columns/To-Put/Place. ']

26 (0 2 oW2 XIp% Pmin MR WHR IKYTAX RPN 12772 XiWToy Y
> Ul'Shet gam-hu yul'lad-ben va'yig'ra et-sh'mo ‘E'nosh ‘az huchal lig'ro’
b'shem Adonai:D} And-to/for Shet, also-he brought-forth/birth a-son and-will-call
wi/t-his-name, Enosh {a-mam). Then he-happened to-call on-the-name of HaShem.
Pay [Note: 91 means To-Hope/Expect/Wait’, but?1Mcould meanii/He-5n/
Occurred/ Happened...or... ‘He-Pierced-through. ]

Genesis/Be re’shit 5:1 1 (TR o128 X712 02 oTXR n72iR 990 M}
ANR NPy CI'TI"7§ NINT2 >Ze sefer tol'dot ‘adam b’yom b'ro’ E’lohim
‘adam bid'mut E’lohim ‘“asa ‘oto:} This scroll/book of generations/families/

genealogy of man/Adam. In-the-day Elohim formed/created man/Adam, in-likeness of
Elohim worked/labored/produced him.

2 (0 :0¥730 012 DX DHYNR XL OOXR 7720 DRI N23pN T2} >
Zackar un'qeva b'ra’am vay'recK ‘otam va'yig'ra ‘et-sh’mam ‘adam b’yom
hibbar’am: D} Male and-female formed/created-them, and-will-blessed them and-
will-call w/t-their-name Adam/man in-the-day they re-formed/created. Samek

3 (Y 1PYTAR RIP7 inPXD INIT2 T2 MW nRm o wRY aTx M
> Vay chi ‘Adam sh'loshim um’at shana va'yoled bid muto k'tzal’mo
va'yig ra ;et-sh'mo Shet:} And~ Adam/man ~will-live thirty and-a-hundred year,
and-he-will-bring-forth/birth in-his-likeness, as/like/according-to-his-shadow/ image,
and-will-call w/t-his-name Shet.

Gen.5: 4 (o712 T2F) MY KRR MBY MW NR IT2IAMR DIRTR W)
:N1121 >Va'yih'yu y'me-‘adam ‘acha’re holi'do et-Shet sh'mone me’ot shana

va'yoled banim u banot:} And-they-will-exist/be My-days of Adam/man ...or...
Adam/man’s days behind/after-Mybringing-forth/birthing-him w/t-Shet, eight




hundred year and-he-will-bring-forth/birth sons and daughters.
5(0 :Nml MY DWW MY NiXp YUR 0TWR OTR R0 v >
Va'yih'yu kol-y'me ‘adam ‘a’sher-Cha t'sha’ me’ot shana ush’loshim shana
va'yamot:D} And-they-will-exist/be all-My-days ...or.. all~ MAdam/a-red-man’s
~days that/who lived nine hundred year and thirty year; and-will-die. Sameck

(930 years)
6 1 (WIRTNX T2 MW NRM 0IW WHD DWW > Vay chi-Shet  chamesh
shanim wum’at shana va'yoled et-‘Enosh:} And~ @Bhet {behind/ buttocks) ~will-live
five years and-one-hundred year, and-bring-forth/birth w/t-Enosh. [Note: 1Vis the
plural of NJW. Also:T'p and?271 are not included, Shet becomes 1% born.]
7(T7FL MY DIRD MY DY yaY WHRRTAR 1TV MR AWM
:N1121 B°12 > Vay'chi-Shet ‘acha’re holi'do ‘et-‘Enosh sheva shanim
ush 'mone me’ot shana va'yolid banim u vanot:}And~ Shet ~will-live after-My

bringing-forth/birthing-him w/t-GEnosh {a-mam), seven years and-eight hundred
year, and-he-will-bring-forth/birth sons and-daughters.

8 (0 :Nm) MY NIRD YYNI MY NIWYD AY nY @723 L > vayihyu
kol-y'me-Shet sh'tem ‘es’re shana ut'sha’ me’ot shana va'yamot:0} And-
will-they-exist/be all-My-days of Shet were two-&-ten/twelve year and-nine hundred
year; and-will-died. Sameck (912 years) [Note:N0¥~ "0 AWshould be connected
becauseD PV means Two’ but when connected ton W ¥meaning Ten/Tenth, * it
means Twelve.]

9 (IR AR T2¥) MW o ywn WHR "M > Vay'chi ‘Enosh tish'im shana
va'yoled ‘et-Qe nan:} And~ Enosh ~will-live ninety year, and-he-will-bring-forth/
birth w/t-@0De"nan {possession). [Note:Some confuse with T*/Qayin.]

10 (MY NIRYD NIHYI MY NIy VRN R AR 17210 mx vhr m
1121 o2 799 > Vay'chi ‘Enosh ‘acha’re holi‘do et-Qenan cha mesh
‘es’re shana ush'mone me’ot shana va'yoled banim u'vanot:} And~ Enosh
~will-live After-my bringing-forth/birthing-him w/t-Qeynan, five-&-ten/fifteen year
and-eight hundred year, and-he-will-bring-forth/birth sons and-daughters.
[Note:n0y wnn should be connected together for the same reasons as verse 8.]

Gen. 5:11 (D :N»7) MY NIRH YYN oW wHN WIR 779D PO >
Va'yih'yu kol-y'me ‘Enosh chamesh shanim ut'sha® me’ot shana va'yamot:
0} And-they-will-exist/be all-My-days of Enosh were five years and nine hundred
year; and-will-died. Sameck (905)




12 (:5%9%20n 70X T9F) MY oyaw PR "M > Vay'chi Qenan shiv'im
shana va'yoled et-Maha lal’el:} And~ Qeynan ~will-live seventy year, and-he-will-
bring-forth/birth w/t-GMaha’lal el [Note: ?X ? 211 means ‘Give-thanks-to-
God/Praise-God,’ however if we break down the name to 5E|79Dilute/Water-
down/Circumcise& '7?{?/T0/ For-God,we see where some rabbi’s get the idea that
Maha'lal el is a clue that 1: God would dilute the earth with water; The Flood. 2:
Man was to be circumcised for God. Please keep in mind that 5'21'] Pmeans ‘Praise’]

13 (MY NiIRD  WHYI MY v 2X220070KR 17210 "0R e "M
:N1121 0712 79¥) >Vay'chi Qinan ‘acha’re holi‘do ‘et-macha lal’el
‘ar’baim shana ush'mone me’ot shana va'yoled banim u'vanot:} And~ Qinan

~will-live After he-brings-forth/births w/t- Maha'lal’el, forty vear and-eight hundred
year, and-he-will-bring-forth/birth sons and-daughters.

14 (D :Np?) MY NIRD YYN QI WY R RPN > Vayihyu kol-
y'me Qenan ‘“eser shanim ut'sha’ me’ot shana vaya mot: D} And-they-will-
exist/be all-my-days of Qenan ten years and-nine hundred year and-will-die. Semeck
(910 years)
15 (T 7NR T2F)L MY DWW oW WRD PR?P20m "M > Vay'chi
Maha'lal’el chamesh shanim v'shish'shim shana vayo'led ‘et-yared:} And~
Maha’lal el ~will-live five years, and-sixty year and-he-will-bring-forth/birth wit-

®Yared {Descent).

16 (MY NIRH MDY MY WP 70 nR 17210 R 282200 "m
:N1121 0712 "f',?']"]_ >Vay'chi Maha'lal’el ‘acha’ri holi'do ‘et-yered
sh'loshim ush'mohe me’ot shana vayo'led banim wu vanot:} And~ Mahalal el
~will-live After he-brings-forth/births Yared, thirty year and-eight hundred year, and-
he-will-bring-forth/birth sons and-daughters.

17 (0 :nn7L MY NIRp MDY MY O ywn) Wen PR220n R T0D rml >
Va'yih'yu kol-y'me maha’lal’el chamesh v'tish'im shana ush'mone me ot
shana va'yamot:0} And~they-will-exist/be all-my-days of Maha'lal el five and
ninety year and-eight hundred year; and-will-died. (895 years)

Gen. 5: 18 (:71N DX T2 MW NRM MW oY) O'pY T ML > Vay chi-
yered sh'tayim v'shim shana um’at shana vayo'led ‘et-cha'nok:} And-Yered
lived will-live two and-sixty year and a-hundred year, and-will-bring-forth/ birth wi/t-

@rha’nock {Initiate).
19 (:n1121 ©732 T2F) MY NiRp NHY TH0 AR 1T MR TN M >
Vay chi-ye'rid ‘acha’re holi'do ‘et-Cha’nok sh'mone me’ot shana vayo led




banim u'vanot:} And-Yered will-live After he-brings-forth/births Cha nock, eight
hundred year, and-will-bring-forth sons and daughters.

20 (0 N MY NIk VUM MY DWW OpY TR TORIT22 P > Vayihyu
kol-y'me-yered sh'tayim v'shish'shim shana ut'sha me’ot shana vayamot:
D} And-they-will-be all-My-days-of-Yered two and sixty year and nine hundred year;
and-will-die. Pay (962 years)

21 (N2¥NRNR TP MY oYY vpN TN "ML > Vay'chi Chanock
chamesh v shish’shim shana va'yoled et-M tu shalach:} And~ Ch nock will-live
fiveand-sixyt year, and-he-will-bring-forth/birth w/t-8Metu’shalach {Dart-Man).

22 (MY NIRR W2V N2WINRTNR 1T IR oTORD AR 00 7700
:n1323 @732 721> Vay'yithal'leck Chanock wit-Ha E'lohem ‘acha’re holi*do
ey-M"tu'shelach sk'losh me’ot shana va'yoled banim uvanot:} And~ Cha nock

will-certainly-walk w/t-Elohim After-meand-he-brought-forth w/t-M tu shelach, three
hundred year and-he-will-bring-forth sons and-daughters.

23 (:MW NIRD UOWI MY o'WW WD 7in n7 %3 "l > Vay'hi kol-y'me
Cha'nock chamesh v'shish'shim shana wush'losh me’ot shana:} And~ will-be
all-My-days of Cha nock, five and-sixty year and-three hundred year. (365 years)

24 (5 :O°T2X INX Np?7°2 ¥rX) OIPRNKR 700 72007 > Vay'yit hal'leck

Cha'nock et-E’lohim v’e'nen’'nu ki-lagach ‘oto E‘lohim:D} And~ Cha nock will-
certainly-walk w/t- Elohim:;and-not-us ...or...and-we-are-nothing for-took him Elohim;
Pay

25 (:102°NR T2¥L MY DRMDI MY OINYI yIY N2WInD "ML > Vay'hi
M tu'shelach sheva® ush'monim shana um’at shana va'yoled et-Lameck:}
And~ M tu shelach will-live seven and-eighty year and a-hundred year, and-will-

bring-forth w/t-@l ameck {To-Taste).[Note: '=|7;"7/Lameck is also known
as'??{lp‘?/Lameuel, ‘By-God,’ by some Rabbis.]

Gen. 5: 26 (¥2W1 MW o3I @AY %2 R 17720 MR n2vinn m
:n1121 o733 T92¥) MY NIk > Vay'chi M'tu'shelach ‘acha’re holi‘do et-
Lemeck sh'tam wush 'monim shana ush'va me’ot shana va'yoled banim

u'vanot:} And~ Metu shelach ~will-live after-Me he-brought-forth w/t-Lemeck, two
and-eighty year and seven hundred year and-he-will-bring-forth sons and-daughters.

27 (0 M) MY NIND VUM MY DOWY) U N2¥INR CR7YR P >



Va'yih'yu kol-y'me M'tu'shelach tesha v'shish'shim shana ut'sha me ot
shana va'yamot: D} And-they-will-be all-My-days of M tu shelach nine and-sixty
year and-nine hundred year and-will-die, Pay. (969 years)

28 1(:12 T2¥L MY NRPI MY 0IpY! YAV JH? ML > Vay chi-Lemeck
sh’ta’yim ush'monim shana um’at shana va'yoled ben:} And~ Lemeck will-
live two and eighty year and a-hundred year and-he-will-bring-forth a son.

29 (MRTRTTR AT 1122 YRINYYRHNRNN AP TORY M DY KIE0)
Y AYIR WNR > Vayigra® et-sh'mo Noach le’mor *ze y nacha'menu

mim 'ma'a‘senu u'me’itz tzvon yade nu min-ha’a'dama ‘a‘sher ‘er’rah
Adonai:} And-will-called w/t-his-name @@Noah {Rest), saying, "*This will-grieve/
regret-us from-our-work/laborand-from-pain/troubles/hard-labor of our-hands from-
the-ground/earth which~ HaShem ~cursed.” [Note: *(JPS, ART & JPG have a foot

note: JPS:@YMYV IV > Sheni ta’amayim} “Two accents” ‘on a single word,’
ART:XU" 200 07ip @0 0 yy RIIP7 >Ha'qore y'ta'ayim ha gershayim
godem ha't'lisha} “The-reader will-taste the-inverted-commas previous/prior of
the-telisha/cantillation-sign, ” JPG shows the inverted commas above the word *?}.)
The word@n) means To Repent/Regret,” HoweverNlmeans To-Comfort’
andQMimeans ‘Regret/Remorse.” The idea is when you weep/grieve you feel better.]

30 (MY NXD URML MY DYPN) WRD HAX T 7 MK Ty omL
:n1121 012 79 > Vay'chi-Lemeck ‘acha’re holi'do et-Noach chamesh
v'tish'im shana vacha'mesh me’ot shana va'yoled banim u'vanim:} And~

Lemeck ~will-live After-me he—brought-forth w/t- Noach, five and ninty year and five
hundred year, and-he-will-bring-forth sons and-daughters.

Gen.5:31 (0 M) MY NIRD Y21 MY DYV vV 0?7 R 773 "ML >
Vay chi kol-y mi-Lemeck sheva' v'shivim shana ush'va'® me’ot shana

va yamot:} And-will-exist/be all-my-days-of-Lemeck, seven and-seventy year and
seven hundred year and-will-die. Sameck (777 years)

32 (:PD7°NN DNTNR QYW NR M T9F MW niRp WnnT12 MO > Vay-hi-
Noach ben-cha'mesh me’ot shana va'yoled Noach et-Shem et-Cham v et-
Yafet:} And~ Noach ~will-exist/be a-son-five hundred year and he-will-bring-forth,
*Noach w/t-Shem {Name), w/t-Cham {Hot), and-w/t-Yafet {To-Widen/Extend) ...or...
Noach will-bring-forth w/t-Shem, w/t-Cham and-w/t-Yafet. [*Means deliver all four.]




Genesis/Be re’shit 6:1 1 (N1121 NHTIRD "1®~%y 3% IR0 2003 "M

.on% 17‘7" > Vay hi ki-hechel ha’adam larov ‘al-p'ne ha’a’dama u'vanot
yul'l'du la’hem:}And-will-exist/be when-began the-man/Adam to-multiply/increase
upon-the-face of the-ground/earth and-daughters they-brought-forth to/for-them, [Note:
YMNmeans TO-Beqin/Start’and'?[l[lmeans ‘Beginning.’]

2(72p O'W) N7 NPl MWD NV °3 DTRD NERTAR DTRDTI2 IRT
A2 WK > Vayir'u v'ne-ha’E’lohim et-b'not ha’adam ki tovot hen'na
vayiq chu la‘hem nashim mik’kol ‘a’sher ba charu:} And-they-will-see My-
son-the-Elohim w/t-daughters of the-man/Adam for good they-are and-they-take for-
themselves women from-all that they-proved/tried/approved/selected.

3T(MRR 1 M W KA DIV DYYY OTRI M TITIRD 7N
;MY QWY > Va'yo'mer Adonai lo-yadon va’adam [olam bshag gam hu’
vasar v'ha'u yamav me’a v'es'rim shana:} And~ HaShem ~will-say/said, "My-
Spirit/Breath will-not-judge/consider/persist/discuss with-man/Adam for-ever, in-
joining-togetherof his flesh and-they~ will ~exist/be his-days a-hundred and twenty

year." [Note: 02 Wmeans ‘Joint’ andDiWmeans To-Join-Together. However some tell
us that the root is22V To-wander/Error/Go-Astray’, but I disagree.]

4100778 212 X2 WK 17K DY) OOT O PRI IO O07EID

(® :0WD "WIK D2ivn WX 077230 B0 o2 1797 oIXRD nha 0K >
Han'n'filim hay'u va’aretz ba'yamim ha'hem v'gam ‘acha’re-ken ‘a’sher
vavo’u b'ne ha’Elohim el-b'not ha’adan v'yal'du la'hem hem ma

hag gib'borim ‘a’sher me‘olam ‘an’she hash'shem:} The-Nefilim/Abortionist,
they-exist on-earth in~ those ~days and-also Afterwards who they-will-come My-sons
of the-Elohim to-daughters of the-man/Adam and-they-will-bring-forth to-them these
the-strongest/mightiest/chief/leader who forever My-men of the-name.

Gen.6:5 (127 nawnn 7% ~23) yI¥2 DIRD NP N31°2 7 RN
:D'PEI"?'D YA P2 >Vayar’ Adonai ki rab'ba ra'at ha’a’dam ba’aretz

v ckol-yetzer mach'vot lib’bo rag ra kal-ha'yom:} And~ HaShem ~will-see
for great/many evils of the-man/Adam on-earth and-all-formations of meditation/
purpose of his-heart only evil all-the-day.

69 (:12777X 2xym) YIRI DIRDNR APYTD 77 ONFL > Va'yin'nachem
Adonai ki-"asa et-ha’adam ba’aretz va'yit atz tzev el-lib’bo:} And~ HaShem
~will-groan/grieve for-working/laboring w/t-the-man/Adam on-earth and-shall-grieve




into-his-heart ..or..shall-form into-his-heart. [Note:The root of2X ¥1*1/Va'yit atz tzevis
AX Y ‘To-Grieve, " howeveraX Ymeans To-Labor/Form/Fashion. ]

7(DTRR TRIND 3D TyR CDRIPTWR DIRD NN ANHK T N

ANYY Y3 AR0I YD OHYD IV TINURITYNRNLTTIY> Va'yo 'mer  Adonai
‘em che et-ha’adam ‘a’sher-bar’ti me'al p'ne ha’a’dama me’adam ad-
b’hema ad-remes u ad-"of hash'shamayim ki nicham'ti ki "a'sitim:} And~
HaShem will-say/said, "I’1I-wipe-away/destroy w/t-man/Adam who I-have-
formed/fashioned from-above/over/on the-face of the-ground/earth from-mam/ Adam
until/unto-animals, unto-reptiles, and-unto-birds of the-heavens for |-greive because |
labored/worked/produced-them.

81(® I °ry2 n X¥nH ri:] > V'Noach matza chen b’ene Adonai:} And~
Noach received/found favor in-the-eyes of HaShem.

End of this Para sha
TheParashastops at B ‘re’shit, Chapter 6:8. The next Para sha of B ‘re shit begins
with Chapter 6, verse 9 to B re 'shit 11:32.




